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Őszvégi világ 
  

Nyár az ősszel már kéz a kézben jár, 
időn túli a megfáradt határ. 
Őszi gyűjtemény megfakult, tompa, 
színvesztett erdőn rozsdás korona. 
Terebélyes a diófaliget, 
aranyló napfény rigókat fürdet. 
Kislány kezében dióbölcső ring, 
szőlőszem-babán diólevél-ing. 
Csapzott varjúpár az ágon gubbaszt, 
kertvégi kutya unottan ugat. 
Bánatszél bolyong lepusztult fák közt, 
szívembe fázós ködfolt költözött. 
Fagy-gondolatsor vert bennem tanyát, 
megörökölt az őszvégi világ. 
 
 
Méltatlan álom 
  

Éjszaka álmomban 
üres boltot láttam. 
Próbáltam megfejteni, 
mit jelent hajnalban 
ágyszagú ébredésből 
magamhoz térve, 
izzadt álmokkal kergetőzni. 
  

Idáig értéknek véltelek, 
de téveszme voltál. 
Véglegesnek hitt, 
átmeneti szorongás. 
Az ólomlábú álmok 
nem hazudtak, 
csak az összevissza-álom 
lett méltatlan valóság. 
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Vallomástöredék 
 
Szorító hiányod életemet 
darabokra törte. 
Már csak élettöredék maradt, 
s lelkem cserepe 
szanaszét heverve. 
 
 
Alpesi pillanatok 
  
Egy osztrák kisváros, Puchberg 
szökőkútja kápráztatott el, 
szivárványcseppekben tündökölt 
a páratlan, festői gyógyhely. 
Völgyében kis hegyi vasút lapult, 
innen indult a Salamander-vonat, 
képzelet-vetítőmből gyakran előveszem: 
logója foltos szalamandrarajzolat. 
Szuszogva kapaszkodott, lassan haladt, 
szakadékos völgyeket hagytunk magunk alatt. 
A légüres térben sziklák meredeztek, 
égbe nőttek a méregzöld fenyvesek. 
Ott a hegytető nyáron is hófedett, 
az olvadó gleccser jege töredezett. 
Hegygerincen állt egy magányos zerge, 
hollók hasítottak a levegőégbe. 
Süppedő mohára lépett a talpam, 
törpefenyők között ott meditáltam. 
Zuzmós ősköveken pihent a nyugalom, 
hegyi réten kongott Milka-tehén kolomp. 
Ezernyi virágra rátalált a méh, 
beszívtuk az ózon ritka leheletét. 
A tejszerű pára bújtatott sejtelmesen, 
ott az Alpok csúcsán rejtőzhettünk el. 
Nálam megtalálod, ha magasba hív a vágy, 
nem kell, hogy kétezer méteres csúcsra hágj! 
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